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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
survival@lingnet.org

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@lingnet.org
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PRONUNCIATION GUIDE FOR KURMANJI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

H as in      Halatin             or        maHarekey
Kh as in      Khaal               or        Kho
r as in      raaport             or        garok
' as in      'arabaaney       or       'areefey

gh as in      mashghghola       or        laghgho bey
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PART 1:  EMERGENCY TRANSMISSIONS

English Transliteration Kurmanji

1-1 We have a 
malfunction. ma Khalalek heya مه خه له لك هه یه

1-2 We have a problem. ma moshkila heya مه موشكله هه یه

1-3 We have an in-flight 
emergency.

ma teykal beenaa hal 
freeney heya مه ت�كه لبینا هه لفڕین� هه یه

1-4 Go around. hara va sorey هه ڕه ڤه سوڕێ

1-5 Do not land. na halneesha نه هه �نیشه

1-6 Unsafe (Danger) ba tersa به ترسه

1-7 Stop taxi! taakseeyey 
raawastaa! تاكسی� ڕاوه ستا!

1-8 Cancel clearance. paaqzhey lagho bey پاقژی له غو بی

1-9 Engine fire! aager barbey 
maHarekey! ئاگر به ر بی محرك�!
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1-10 Aircraft fire! aager barbey baala 
ferkey! ئاگر به ر بی باله فڕك�!

1-11 Reserve airfield jehey hal freeney 
Hejez ka جه� هه لفڕین� حجز كه

1-12 Landing gear problem 
geerey hal 
neeshteney moshkila 
heya

گ�ڕێ هه لنیشتن� موشكله
 هه یه

1-10 Aircraft fire! aager barbey baala 
ferkey! ئاگر به ر بی باله فڕك�!

1-11 Reserve airfield jehey hal freeney 
Hejez ka جه� هه لفڕین� حجز كه

1-12 Landing gear problem 
geerey hal 
neeshteney moshkila 
heya

گ�ڕێ هه لنیشتن� موشكله
 هه یه

1-10 Aircraft fire! aager barbey baala 
ferkey! ئاگر به ر بی باله فڕك�!

1-11 Reserve airfield jehey hal freeney 
Hejez ka جه� هه لفڕین� حجز كه

1-12 Landing gear problem 
geerey hal 
neeshteney moshkila 
heya

گ�ڕێ هه لنیشتن� موشكله
 هه یه

1-10 Aircraft fire! aager barbey baala 
ferkey! ئاگر به ر بی باله فڕك�!

1-11 Reserve airfield jehey hal freeney 
Hejez ka جه� هه لفڕین� حجز كه

1-12 Landing gear problem 
geerey hal 
neeshteney moshkila 
heya

گ�ڕێ هه لنیشتن� موشكله
 هه یه



PART 2:  GENERAL AIR TRAFFIC CONTROL

2-1 Contact ___ . pay wan dee ___ په یوه ندی ___ 

2-2 Frequency ___ Point 
___

freekwan see ___ 
Khaal ___ فریكوه نسی ___ خال ___

2-3 Switch to frequency 
___ .

freekwan see va gora 
bo ___

فریكوه نسی ڤه گوڕه بۆ
___

2-4 Permit me to enter 
your control zone.   

beheela beheema da 
varaa bin dastee ta

به�له به�مه ده ڤه را بن ده
ست� ته

2-5 Altitude bilindee بلندی

2-6 Flight level paaya hey freeney پایه ه� فڕ�ن�

2-7 Distance maw daa مه ودا

2-8 A beam of ___ dastakey izh ___ ده سته ك� ژ ___

2-9 I passed over ___ . aaz chaav poshey ker 
___ ئه ز چاڤ پۆشی كر ___

2-10 Bearing bar به ر
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2-11 Traffic haatoo choo هات و چو

2-12 Unidentified aircraft baala ferka key na 
naasraaw باله فڕكه ك� نه ناسراو

2-13 Aircraft baala ferk باله فڕك

2-14 Helicopter heleekopter ه�لیكۆپته ر

2-15 Climb to ___ . bilind bey bo ___ بلند بی بۆ ___

2-16 Descend to ___ . na vee bey bo ___ نه ڤی بی بۆ ___

2-17 Estimated time of 
arrival (ETA) damey ga hishtney ده م� گه هشتن�

2-18 Flight plan plaanaa freeney پلانا فڕین�

2-19 Fly heading ___ . rooyey freeney ___ ڕووی� فڕینی ___

2-20 We are bound for 
___ .

am aamaadeyn bo 
___ ئه م ئاماده ين بو ___
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PART 3:  COMMUNICATION CLARIFICATION

3-1 Please repeat slowly. tekaaya ilser Kho 
doobaara bika تكایه لسه ر خۆ دووباره بكه

3-2 Roger roger ڕۆجه ر

3-3 Over kootaa-ee كوتایی

3-4 I did not understand. aaz tey naga hishtem ئه ز ت�نه گه هشتم

3-5 Your transmission was 
blocked.

baang heeshtey ta geer 
bey بانگ ه�شت� ته گیر بی

3-6 Heavy static staatek zora ستاتیك زۆره

3-7 The signal is weak. ishaarat laawaaza اشارات لاوازه

3-8 Say again. jaara ka dey beyzha جاره كه دی ب�ژه

3-9 This is an American 
aircraft.

aava baala ferka kaa 
aamareekeeya ئه ڤه باله فڕكه كا ئه مریكیه

3-10 Spell it, please. tekaaya eyk eyk 
beyzha تكایه ئ�ك ئ�ك ب�ژه
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3-11 Did you say ___ ? ta goot ___ ? ته گووت ___ ؟

3-12 I do not speak 
Kurmanji.

aaz kurmaanjee 
nezaanem ئه ز كرمانجی نزانم

3-13 Does anyone there 
speak English?

kasak ilveerey ya 
ingleezee be aaKhvet?

كه سه ك لڤ�ر�یه ئینگلیزی
بئاخڤیت؟

3-14 Am I talking with ___ 
control?

aaz degal kontroley 
___ de aaKhvem?

ئه ز دگه ل كۆنتڕۆلی ___
دئاخڤم؟

3-15
Is there a better 
frequency to 
communicate?

che frekwan see 
baashter hana bo pay 
wan dee kerney?

چ فركوه نسی باشتر هه نه
بۆ په یوه ندی كرنی؟

3-16

I read you:
___ five-by
___ four-by
___ three-by
___ two-by

aaz too debeenem:
___ penj booree
___ chaar booree
___ sey booree
___ doo booree

ئه ز تو دبینم:
___ پ�نج بوری
___ چار بوری
___ س� بوری
 ___ دوو بوری

3-17 I do not read you. aaz too naabeenem ئه ز تو نابینم
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PART 4:  LANDING INSTRUCTIONS

4-1 Runway ___ in use. madrajey ___ 
mashghola مه درج� ___ مشغوله

4-2 Wind at ___ . baal ___ باڵ ___

4-3 Altimeter aaltey meyter ئه �تیمیته ر

4-4 Number ___ to follow. ildeev hazhmaaraa 
___ hara

ل دیڤ هه ژمارا ___ هه
ڕه

4-5 Report raaport ڕاپۆرت

4-6 ___ miles ___ meel  ___ میل

4-7 ___ kilometers ___ keelometer ___ كیلۆمتر

4-8 Beacon manaara مه ناره

4-9 Final (approach) doomaa heeye دوماهی�

4-10 Base binka بنكه

4-11 Headwind sarey baay سه رێ بای
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4-12 Tailwind kilkey baay كلك� بای

4-13 Crosswind baayey beqowat بای� بقوه ت

4-14 Downwind baayey beney بای� بنی

4-15 Upwind baayey sarey بای� سه ری

4-16 Extended (fully) bar belaav به ر بلاڤ

4-17 Enter landing pattern. Kho beeKha waz'ee 
hal neeshteney خۆ ب�خه وزع� هه لنیشتن�

4-18 Cleared to land. paaqezha bo va 
neeshteney پاقژه بۆ ڤه نیشتن�

4-19 Landing gear down. geerey hal neeshteney 
shkas teya گ�رێ هه لنیشتن� شكه ستیه

4-20 Turn on runway lights. laay teyn madrajee 
hal ka لایت�ن مه درجی هه لكه

4-21 Is your navigation 
system working?

sistemey garokeeyey 
kaar deekat?

سیستم� گه ڕۆكی� كار
دیكه ت؟
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4-22 I see the airfield. aaz froka Khaaney 
debeenem ئه ز فڕۆكه خان� دبینم

4-23 I see the runway. aaz madrajee 
debeenem ئه ز مه درج� دبینم

4-24 I’ve landed. aaz hal neeshtem ئه ز هه لنیشتم

4-25
Is your Instrument 
Landing System (VOR, 
TACAN) working?

sistemey hal 
neeshteney kaar 
deekat?

سیستم� هه لنیشتن� كار
دكه ت؟
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PART 5:  TAXI INSTRUCTIONS

5-1 Taxiway reykaa taaksee ڕ�كا تاكسی

5-2 Taxi taaksee تاكسی

5-3 Turn right bo raastey va sorey بۆ ڕاست� ڤه سوڕێ

5-4 Turn left bo cha bey va sorey بۆ چه پ� ڤه سوڕێ

5-5 To the hardstand bo jehekey raq بۆ جه ه�ك� ڕه ق

5-6 Follow the “follow-me” 
truck. ildeev min wara ل دیڤ من وه ره

5-7 Take runway ___ . marajee ___ bigra مه درج� ___ بگره  

5-8 Hold short of runway. Kho bigra madraj 
keymin خۆ بگره مه درج ك�من

5-9 Is able, enter next 
taxiway.

deshey, ilreykaa 
taaksee dey zhor ka 
vey

دش�ی، ل ڕ�كا تاكسی� دی
ژۆر كه ڤی

5-10 Taxi to parking. taaksee bo paark 
kirdiney تاكسی بۆ پارك كردن�
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5-11 Marshallers will assist. maarshaal dey haaree 
kaareeyaa dekin مارشاڵ دێ هاریكاریا دكه ن

5-12 Taxi into position and 
hold.

iljehey taaksee 
raawasta wo Kho 
bigra

ل جه ه� تاكسی ڕاوسته و
خۆبگره

5-13 There is an obstacle in 
our way.

aastan gak ilser 
madrajee heya

ئاسته نگه ك ل سه ر مه
درج� هه یه

5-14 Can you move that 
___ ?

too deshey ___ laa 
bebayee? تو دش�ی ___ لا ببه یی؟

5-15   car?   trombel? ترومب�ل؟  

5-16   truck?   baar halger? بارهه لگر؟  

5-17   airplane?   baala ferk? باله فڕك؟  

5-18   powercart?   'arabaaney 
kahrubaay? عه ره بان� كه هربای؟  

5-19
We need minimum 
___ .

keymtreen ___ ma 
devayt ك�مترین ___ مه دڤ�ت  
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5-20 50 feet taxiway reykaa taaksee panja 
bey ر�كا تاكسی ۵۰ پ�

5-21 70 feet taxiway reykaa taaksee Hafta 
bey ر�كا تاكسی ۷۰ پ�

5-22 Our wingspan is ___
meters.

paanaaheeyey doo 
baalet ma ___ matra

پاناهی� دو بال�ت مه ___
متره

5-23 We need wingtip 
clearance.

ma devayt 
paanaaheyey baalet 
wah bezaaneen

مه دڤ�ت پاناهی� بال�ت وه
بزانین
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PART 6:  DEPARTURE INSTRUCTIONS

6-1 Request takeoff. bey devayt hal frey پ� دڤ�ت هه لفڕی

6-2 Cleared for takeoff. paaqezha bo hal 
freeney پاقژه بۆ هه لفڕین�

6-3 After departure, ___ . peshtey chooney, ___ پشتی چوون�، ___ 

6-4 Heading rootey kirdin ڕوو ت� كردن

6-5 Flock of birds rawayey tayraa ڕه وه ی� ته یرا

6-6 Climb and maintain. har bilind ba هه ر بلند به
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PART 7:  AIRFIELD SPECIFICS

7-1
What is the maximum 
weight the parking 
ramp can withstand?

jehey raawastaaney 
graanaa heeyey 
chand hal greet?

جه هه� ڕاوه ستان�
گراناهی� چه ند هه لگریت؟

7-2 What is the total length 
of the runway?

dreezhyaa madrajee 
chanda? در�ژیا مه درج� چه نده؟

7-3 What is the width of 
the runway?

paanaaheeyaa 
madrajee chanda? پاناهیا مه درج� چه نده؟

7-4
What is the maximum 
weight the runway can 
stand?

zor treyn graanaaheey 
ko madraj hal greet 
chanda?

زۆرترین گراناهی كو مدرج
هه لگریت چه نده؟

7-5
What are the 
operational hours of 
your tower?

dameyt kaar kirdinaa 
taawora wa che 
gaaven?

ده م�ت كاركردنا تاوه ره وه
چ گاڤن؟

7-6 What fees are we 
liable for?

che Haq ilser ma 
nevees raayna?

چ حه ق ل سه ر مه
نڤیسراینه؟
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7-7 How much do we 
owe?

aam chand qarez 
daareen? ئه م چه ند قه رزدارین؟

7-8 Dollars doolaar دوولار

7-9 Dinar deenaar دینار

7-10 I am ___ . aaz ___ ئه ز ___

7-11          the aircraft   
         commander   froka waan فڕۆكه وان  

7-12         the flight engineer   aandaa zeeyaarey 
freeney ئه ندازیارێ فڕین�  

7-13         the navigator   garok گه ڕۆك  

7-14         the copilot   froka waaney 
haawkaar فڕۆكه وان� هاوكار  

7-15         the crew chief   sar dasta سه ر ده سته  

7-16         the flight surgeon   'areefey freeney عه ریف� فڕین�  

7-17         the loadmaster   sar dastee baar 
karaan سه رده ست� باركه ران  
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7-18         the radio operator   kaarman dey 
raadyooyey كارمه ندێ ڕادیوی�  

7-19 This is the flight crew. aav dasteyey 
freeneena ئه ڤ ده سته ی� فڕین�نه
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PART 8:  CARGO HANDLING

8-1 We need a forklift. ma fork leeftak devayt مه فۆرك لیفته ك دڤ�ت

8-2 Where do we unload? ma baarey ilkeerey 
daa bigreen? مه باری ل كیرێ دابگرین؟

8-3 Pallet taKhta ته خته

8-4 Cargo baar بار

8-5 We need a pallet 
loader.

ma taKhteyey baar 
kirdiney devayt مه ته خته ی� باركردن� دڤ�ت

8-6 We need workers to 
assist with unloading.

ma kreekaar deveyn 
bo haaree kaareeyaa 
daa gerteney

مه كر�كار دڤ�ن بۆ هاریكاریا
داگرتن�

8-7 We need cargo 
handlers. 

ma Hamaley baarey 
devayn مه حه مبال� باری دڤ�ن

8-8 Is there a staging area 
for cargo?

che jehey baarey 
ilweerey hana?

چ جه ه� باری ل و�رێ هه
نه؟
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PART 9:  MAINTENANCE

9-1 Do you have ___ ? ta ___ heya? ته ___ هه یه؟

9-2 Oil roon ڕوون

9-3 Hydraulic fluid rooney haadroleekey ڕوون� هایدرۆلیك�

9-4 Hydraulic system sistemey 
haadroleekey سیستم� هایدرۆلیك�

9-5 We need local airline 
maintenance support.

ma haaree kaareeyaa 
froka Khaney 
naavKho devayt

مه هاریكاریا فڕۆكه خان�
ناڤخۆ دڤ�ت

9-6
Our power 
requirements are 
___ .

peedaawestet ma bo 
kahrabey na ___

پ�داوست�ت مه بۆ كه هرب�
نه

9-7 400 cycle chaar sad dawra چارسه د (۴۰۰) ده وره

9-8 3-phase tree fays تری ف�س

9-9 Alternating current tazooyey ber ber ته زوی� بڕ بڕ

9-10 115 volt sado paazda volt سه دو پازده (۱۱۵) ڤۆلت

___
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PART 10:  FUEL

10-1 Is fuel available? soota manee heya? سوته مه نی هه یه؟

10-2 What is the fuel 
composition/mixture?

teeka leeyey soota 
maneeye cheeya?

ت�كه له ی� سوته مه نی�
چیه؟

10-3 What is the cost? nerKh chanda? نرخ چه نده؟

10-4 We need ___ kilos. ma ___ keelo devayt مه ___ كیلۆ دڤ�ت

10-5 How much do we owe 
you?

ma chand qar daarey 
tay na? مه چه ند قه ردارێ ته ینه؟

10-6 Do you have fuel pits? soota maney wa bin 
'aarda? سوته مه نی� وه بن عارده؟

10-7
Are firefighters 
available during 
refueling?

damey soota maney 
per dekan aager 
kozhen hana?

ده م� سوته مه نی� پڕ دكه
ن ئاگر كوژ�ن هه نه؟

10-8 How much fuel do 
your trucks hold?

taanket wa chand 
soota maney hal 
gerin?

تانكی�ت وه چه ند سوته مه
نی� هه لگرن؟
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10-9 We need refueling. ma devayt soota 
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كه ین
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ma ilkeerey dey soota 
maney per dekayn?

مه ل كیرێ دێ سوته مه
نی� پڕ دكه ین؟

10-11 When can we be 
refueled?

ma chedam desheen 
soota maney per 
bekayn?

مه چ ده م دش�ین سوته مه
نی� پڕ بكه ین؟
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PART 11:  WEATHER

11-1 Weather below 
minimums

aawoo hawaa ilbin 
kemtreeneyna

ئاو و هه وا ل بن كه
مترین�نه

11-2 Cloud cover hawir poshteya هه ور پۆشتیه

11-3 Upper edge at ___ . teKhoobey sarey il 
___ تخوب� سه ری ڵ ___

11-4 Lower edge at ___ . teKhoobey beney il 
___ تخوب� بنی ل ___

11-5 Ceiling ___ meters teKhoobey hara bilind 
___ تخوب� هه ره بلند ___

11-6 Visibility ___ 
kilometers detin ___ keelo matrin دیتن ___ كیلۆمترن  

11-7 Barometric pressure 
___ millibars

pastey baaro matrey 
___ mileebaara

په ست� بارۆمیتری ___
مللیباره

11-8 Wind shear baa raawasteeya با ڕاوه ستیا

11-9 Severe conditions Halatin toosh حاله ت�ن توش
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11-10 Wet runway madraj tara مه درج ته ڕه

11-11 Dry runway madraj Hishka مه درج حشكه

11-10 Wet runway madraj tara مه درج ته ڕه

11-11 Dry runway madraj Hishka مه درج حشكه

11-10 Wet runway madraj tara مه درج ته ڕه

11-11 Dry runway madraj Hishka مه درج حشكه

11-10 Wet runway madraj tara مه درج ته ڕه

11-11 Dry runway madraj Hishka مه درج حشكه



ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
 1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance
 2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / Genera 
 3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
 4. Interrogation 15. Military Ranks
 5. Numbers 16. Lodging
 6. Days of the Week / Time 17. Occupations
 7. Directions 18. Port of Entry
 8. Locations 19. Relatives
 9. Descriptions 20. Weather
 10. Emergency Terms 21. General Military   
 11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases
7. Procedures 15. Cardiology
8. Foley 16. Ophthalmology
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